
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021627
Mfr. No.: CON472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299167933

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster S&amp;W M&amp;P 9/40

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine
Sicherheit und die effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor
du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden, bevor du es verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Holster den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Achte darauf, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster in Situationen zu tragen, in denen es leicht abgerissen oder von anderen erreicht
werden könnte.
Sei dir deiner Umgebung und der Position deines Holsters bewusst, wenn du dich bewegst oder sitzt.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an einen bequemen Ort an deiner Hüfte an.

Nutzung

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist und dass es sicher ist, deine Feuerwaffe zu
ziehen.
Verwende einen festen Griff an der Feuerwaffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, und stelle sicher, dass sie
sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung des Galco International Concealable Holsters besuche
bitte die Website des Herstellers oder die Ressourcen des Kundenservices.

Fazit



Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Galco
International Concealable Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen
und suche Rat, wenn du dir über einen Aspekt des Umgangs mit Feuerwaffen oder der Holsternutzung unsicher bist.
Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster S&amp;W M&amp;P 9/40

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the effective use of
your holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the holster to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Make sure the holster is properly secured to your belt before carrying.
Avoid wearing the holster in situations where it could be easily dislodged or accessed by others.
Be mindful of your surroundings and the positioning of your holster when moving or sitting.
Do not modify the holster in any way, as this may affect its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a suitable belt that is compatible with the holster.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is securely attached.
Adjust the position of the holster to a comfortable location on your hip.

Usage

Before drawing your firearm, ensure that the area is clear of obstructions and that it is safe to do so.
Use a firm grip on the firearm when drawing it from the holster.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is secure in the holster.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not throw the holster in regular trash if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of the Galco International Concealable Holster, please refer
to the manufacturer’s website or customer service resources.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Galco International
Concealable Holster. Always prioritize safety when handling firearms and seek guidance if you are uncertain about
any aspect of firearm handling or holster use. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable Galco International S&amp;W M&amp;P
9/40

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de
tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con la funda a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de llevarla.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda ser fácilmente desplazada o accesible para otros.
Sé consciente de tu entorno y de la posición de tu funda al moverte o sentarte.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede afectar su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda.
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté bien sujeta.
Ajusta la posición de la funda a un lugar cómodo en tu cadera.

Uso

Antes de desenfundar tu arma, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y que sea seguro
hacerlo.
Usa un agarre firme en el arma al sacarla de la funda.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
segura en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires la funda en la basura regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y el uso de la Funda Concealable Galco International, consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Concealable
Galco International. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y busca orientación si no estás seguro
sobre algún aspecto del manejo de armas o el uso de la funda. Gracias por tu atención a estas importantes pautas
de seguridad.
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Guide de sécurité pour l'étui dissimulable Galco
International S&amp;W M&amp;P 9/40

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui dissimulable Galco International pour votre Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et l'utilisation
efficace de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable.
Rangez l'étui et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages avant chaque utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié à l'étui aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Vérifiez que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Évitez de porter l'étui dans des situations où il pourrait être facilement délogé ou accessible par d'autres.
Soyez attentif à votre environnement et à la position de votre étui lorsque vous vous déplacez ou êtes assis.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec l'étui.
Glissez l'étui sur la ceinture, en vous assurant qu'il est solidement fixé.
Ajustez la position de l'étui à un endroit confortable sur votre hanche.

Utilisation

Avant de tirer votre arme à feu, assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles et qu'il est sûr de le
faire.
Utilisez une prise ferme sur l'arme à feu lorsque vous la tirez de l'étui.
Après utilisation, réinsérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien
sécurisée.

Instructions de disposition
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, jetezle conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de l'étui dissimulable Galco International,
veuillez consulter le site web du fabricant ou les ressources du service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui dissimulable
Galco International. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et demandez des conseils
si vous avez des doutes sur un aspect de la manipulation des armes à feu ou de l'utilisation de l'étui. Merci de prêter
attention à ces lignes directrices de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster S&amp;W M&amp;P
9/40

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e
l'efficace utilizzo del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto al modello specifico della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Conserva l'hoster e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti relativi all'hoster alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Assicurati che l'hoster sia correttamente fissato alla tua cintura prima di portarlo.
Evita di indossare l'hoster in situazioni in cui potrebbe essere facilmente dislocato o accessibile ad altri.
Fai attenzione all'ambiente circostante e alla posizione del tuo hoster quando ti muovi o ti siedi.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulla sua sicurezza e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con l'hoster.
Fissa l'hoster sulla cintura, assicurandoti che sia attaccato in modo sicuro.
Regola la posizione dell'hoster in un luogo comodo sul tuo fianco.

Uso

Prima di estrarre la tua arma da fuoco, assicurati che l'area sia libera da ostruzioni e che sia sicuro
farlo.
Usa una presa ferma sull'arma da fuoco quando la estrai dall'hoster.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco con attenzione, assicurandoti che sia sicura nell'hoster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se l'hoster è danneggiato oltre riparazione, smaltiscilo in conformità con le normative locali.
Non gettare l'hoster nella spazzatura normale se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Galco International Concealable Holster, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Galco International
Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e cerca assistenza se hai
dubbi su qualsiasi aspetto del maneggio delle armi o dell'uso dell'hoster. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti linee guida di sicurezza.
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Turvaohjeet Galco International Concealable Holster
S&amp;W M&amp;P 9/40:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40:lle. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja holsterin tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin kanssa.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista, jotka liittyvät holsteriin, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voisi helposti irrota tai olla muiden saavutettavissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja holsterin sijainnista liikkuessasi tai istuessasi.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa.
Liukuta holsteri vyöhön varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mukavaksi lantiolla.

Käyttö

Ennen kuin vedät aseen holsterista, varmista, että alue on esteetön ja turvallista tehdä niin.
Käytä vahvaa otetta aseesta, kun vedät sen holsterista.
Ase käytön jälkeen, laita se takaisin holsteriin huolellisesti varmistaen, että se on turvallisesti
paikallaan.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskiin, jos siinä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja Tukea Varten
Kysymysten tai huolenaiheiden osalta Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Lopuksi
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Aina priorisoi turvallisuus aseiden käsittelyssä ja hae ohjeita, jos olet epävarma mistään aseiden käsittelyyn
tai holsterin käyttöön liittyvästä asiasta. Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät turvaohjeet.


